MEMOPAHIAYM O
COTPYIHHUYECTBE
MEXKIY
KJIACTEP ABTOMOBMJILHOM
IMMPOMBIIIJIEHHOCTHA CAMAPCKOM
OBJIACTH
H
CONFINDUSTRIA RUSSIA

Kiactep ABTOMOOHIILHOM
IIpomeimiennocTu Camapckoii obaactTu
1%}

Confindustria Russia

Kitacrep aBTOMOOHMIJIBHOW TPOMBIIIUIEHHOCTH
camapckoi obmactd B JULE I'eHepanrbHOTO
Hupextopa KpaiitHoB Annpeit BennamuHOBHY,
JICHCTBYIOETO HAa OCHOBaHMM YcTaBa C OJHOM
cropousl ¥ Confindustria Russia, B nuue
IIpesunenta OpHecTo DepieHrH, EHCTBYIOIErO Ha
OCHOBaHMM  YCTaBa, BMECT€ HMEHyEeMble B
nanpHerieM CTOpPOHBI, 3aKIIOYHIM  HACTOSIIECE
CornaiieHue 0 HKeCIeAyIOmEeM:

IMPUHNMASL BOo BHHMAaHHEC
CTpEMJIEHHE POCCHHCKOM H©  HUTaIbSHCKOMU
CTOPOH K YCTaHOBIEHHUIO 0o0Jee TECHBIX
KOHTAKTOB MEXIy IIpEAIpUHUMATENbCKUMU

CTPYKTypaMH ABYX CTpPaH;

B3aHMMHOC

OINIPEJAEJIUB obuue 3ama4yu, HanpaBiIcHHBIE
Ha paboTy B TECHOM COTPYOHHYECTBE HaJ
pPacCHIMPEHUEM U YKPETUICHUEM S5KOHOMHYECKUX
CBsI3€H; HaJ BHISIBIEHHEM HOBBIX HaINpaBlIeHUH
COTPYIHUYECTBA B 00JIACTH 3KOHOMMKH; U HaJl

CTUMYJIHNPOBAaHUEM KOMMep'{eCKOﬁ
JACATCIBbHOCTH MyTEM npe€aoCTaBIICHHUA
MPaKTHYCCKUX CBEJICHUH n OKa3aHusi

MNOOACPXKKHU IPEAINIPUATUAM obenx CTpaH; U

PYKOBOIACTBYSACDH wunTEepecaMn CBOHX
YJIEHOB — MPEANPUATHH, GUPM, OpraHu3alui U
MIpeaIIpUHAMATENEH,

JOT'OBOPUJIMCD o HmKecnenyromeMm:

COOPERATION
MEMORANDUM
between
CLUSTER OF AUTOMOTIVE
INDUSTRY OF
SAMARA REGION
and
CONFINDUSTRIA RUSSIA

Cluster of Automotive Industry
of Samara Region
and
Confindustria Russia

Cluster of Automotive Industry of Samara
Region on behalf of Kraynov Andrey
Veniaminovich, General Director acting on the
basis of the Charter on the one hand and
Confindustria Russia in the face of the
President Ernesto Ferlenghi,

hereinafter referred to as the “Parties” agreed
as follows:

TAKING into consideration mutual desire of
the Italian and Russian Parties to deepen
contacts between the business structures of the
two countries;

HAVING IDENTIFIED common objectives
of working in close partnership toward
broadening and strengthening economic ties;
identifying new areas of economic
cooperation; and stimulating business activities
by offering practical information and support
to the enterprises in both countries; and

GUIDED by the interests of its members -
companies, firms, organizations, and
entrepreneurs

HAVE AGREED upon as follows:



I.

CropoHs! OynyT CIIOCOOCTBOBATH
YCTaHOBJICHHIO U PACIIMPEHUIO OEJIOBBIX
KOHTaKTOB  MEXIYy  NpEANpUATUSIMH,
OpraHU3alMAIMH, bupmamu U
NpeAIPUHUMATEISIMHU Poccutickon

®denepanuu 1 Uranesuackoi Pecrmybnuku
C LEIbI0 COHNEHCTBUS 3KOHOMHUYECKOMY
POCTY CTpaH.

2. CropoHbl OynyT Hpuiaratb BCE YCHIHA,

HE0OXOAUMBIE IJISI Pa3BUTHS TOPTOBBIX,
SKOHOMHYECKUX W HAyYHO-TEXHHUECKHX
CBSA3€H, a UMECHHO:

(a) IlopnepxuBaTh TOProBO-
WHBECTULIMOHHYO JIEATEIbHOCTD
komnanui Poccuiickoit denepaunu u
Uranesackon PecyOnukw;

(b) CoTtpymHuuaTs TNpH  OpraHU3alUN
APMapoK,  BBICTABOK,  CEMHHApOB,
CHUMIIO3UYMOB, KOH(MEpEeHIHH, BCTped
JICJIOBBIX KPYTOB M OW3HEC-MHUCCHH, a

TaKKe UHBIX AHAJIOTUYHBIX
MEPOIIPUSITHH.
3. Croponsl OynyT COIENCTBOBATh

CO3MAaHUIO HEOOXOMHUMEBIX YCIOBHH IS
AKTUBHOTO U PE3YNbTATUBHOIO Yy4acCTusl
NpENNpUATHHA, OpraHuzalnui, ¢GupM ¥
npeanpuHuMarene obeux CcTpaH B
BBICTaBKaX,  spMapkax ©W  JOpYyrux
pexIaMHO-MHGOPMaMOHHBIX
MEpOTIPHUATHSX, TIPOBOIMMEIX B
Poccuiickoit @enepanuu u Utanbaackoin
Pecny6mnuxu.

OcymiecTBIATh UHOOPMAIIMOHHBIA 00MEH
B paMKax JBYXCTOPOHHHX OTHOUICHUH, a
UMEHHO:

(a) OOMeH mnpencTaBisIoONie B3aUMHBIN
uHTEpeC MH(OopManuer 00 3KOHOMHKE
W BHEIIHEH TOProBie, U3MEHEHHSX B
3aKOHO/ATEJLCTBE, npaBUIax "
o0BIyasx B obnacti
BHEIITHEIKOHOMHYECKUX OTHOIICHUM;

(b) O6MeHHUBaTHCS IEYATHBEIMHI U3TAHUSIMHU
7§ AJIEKTPOHHOM uHbOpMaIuen
MPEACTABIISIIOLIEH B3aUMHBIA HHTEpPEC
U HeoOxomumoi s paboTel Ha
pBIHKaX OBYX CTpaH;

1.

The Parties shall establish and
encourage contacts between
organizations, companies, and

entrepreneurs of the Italian Republic
and Russian Federation in order to
promote the economic growth of both
countries.

The Parties will employ their best
efforts to promote trade, economic,
scientific and technological relations,
including:

(a) Support  Italian and  Russian
companies’ trade and investment
activities;

(b) Collaborate in organization of fairs,
exhibitions, seminars, symposia,
conferences, business meetings,
business missions and other similar
events. \

The Parties shall contribute to the
establishment of the  necessary
conditions for the active and effective
participation of ventures, organizations,
companies and entrepreneurs of both
countries in exhibitions, fairs and other
advertising and informative events held
in the Italian Republic and Russian
Federation.

Exchange information of interest for on
bilateral relations

(a) Information exchange in the areas of
mutual interest among its members
on the economy and foreign trade,
changes in law, regulations and
practices in the field of foreign
economic relations;

(b) Exchange print and electronic media
of mutual interest and other
information required for functioning
in the national market of both



(c) UadopmupoBaTh 0 TOTEHLUHUAIBHBIX
IpOeKTax %4 HHTEpecax,
OOIIIEIKOHOMHYECKOH  CUTyallud U
NOTEHIUMAIBHBIX TAPTHEPAX;

(d) Pacumupsrs obmMmeH JIOCTYITHOU
Croponam uHpopmaunueid B obnactu
UHBECTHUIIMOHHON  NIE€ATENBHOCTH, C
IENIbI0  BBIIBJIEHUS IMOTEHLHATBHBIX
obyacTedt 1y COTPYyAHUYECTBA;

(e) TIpenocTaBusATh JOCTYTIHYIO u

HEOOXOTUMYTO UH(pOpMaIHIO,
OTHOCHUTENIEHO  HOBBIX  HMHUIIHATHB,
pe3yabTaToOM KOTOPBIX, MOXET

CIIY>)XUTh DPACIIUPEHHE U YKpEIUICHHE
NAapTHEPCKUX  OTHOLIEHHH  MEXIy
CTOPOHaMU; U

(f) O6menuBaThCs CCBIJIKaMHU 7§
OaHHEpaMH.

3. Kaxpgas n3 CTOpOH Ha3HA4UT OJHO

KOHTAaKTHO€ JIMIO0, KOTOpPOE 6y,I[CT
KOOPpOHWHHPOBATH ACATCIBHOCTD B
paMKax JaHHOTO MCMOpaHJIYMa.

CtopoHbI OyOyT NPOBOANUTH PETYISIPHBIE
KOHCYNbTallUH Ui  PacCMOTpPEHUS
TEKYIIUX U IEePCIEKTUBHBIX BOIPOCOB
B3auMoJeiicTBus. B xome  Takux
KOHCYNbTaluii OyayT BEIpabaTHIBATHCS
IpeI0KEHH o YCTPaHEHHUIO
(bakTOpOB, CHEPXKUBAIOIIUX pa3BUTHE
IBYCTOPOHHETO COTPYIHHUYECTBA.

Hu omHa u3 CTOpoH He BIpaBe
pasrjnamarhk ~ WIM  pacupoCTpaHATh
npenocTaBieHHble  Apyrod CTOpoHOH
CBEICHHUS, OTMEYEHHBIE rpudom
«KondunennmansHo», 3a UCKIIOUEHHUEM
ciydaeB, korga Apyras CropoHa maet
CBOE COrJacHe Ha 3TO.

Hactosmmit MeMopaHoyM He SBIISE€TCS
00513aTEIILCTBOM 3 (0] COBMECTHOM
peanu3alyy ONpENEICHHBIX IPOEKTOB U
HE HajaraeT Ha IOJIHCABIIME €ro
Croponb! (pUHAHCOBBIX 00s3aTensCTB. B
HEOOXOJUMBIX CIydasX BOIIPOCH O
pacxojax, CBSI3aHHBIX c
OCYILECTBJIEHHEM COTPYAHHYECTBA II0
KOHKPETHBIM TIPOEKTaM, PEryIHpYIOTCS

countries;

(c) Provide information on prospective
projects and spheres of interest,
economic situation and potential
partners;

(d) Enhance information exchange on
investment activities where that it is
available to the Parties, with a view
to identifying areas of potential
collaboration;

(e) Provide available and relevant
information concerning new
initiatives that are expected to result
in stronger partnership between the
Parties; and

(f) Exchanging links and banners.

3. Each Party appoints one contact person,

which will coordinate the activities
under this Memorandum.

The Parties shall hold regular
consultations on the current and
prospective aspects of the cooperation.
During such consultations the proposals
on eliminating factors restraining the
development of bilateral cooperation are
to be elaborated.

Neither Party will disclose or distribute
any information that is supplied and
marked, or stated to be “in-Confidence”,
by the originating Party, except as, and
to the extent authorized, by the
originating Party.

This Memorandum does not create any
binding obligations on joint projects and
neither of the Parties is to undertake any
obligations of a financial nature. Should
the need arise all questions concerning
the expenses connected with cooperation
in terms of particular projects are to be
settled by the Parties and are regulated



CtopoHaMH B COOTBETCTBHH  C
JIOTIOJTHUTEIHHBIMH COTJIALICHUSIMU.

7. 3AKJIIOYUTEJIbHBIE TIOJIOXEHU S

(a) Hactosmuit MemopaHIyM BCTyIaeT
B CHJIy C HaThl €ro MOANHCAHMS |
NEHCTBYeT B TEUYEHHE MABYX JIET,
mibo 1m0 wucredeHus | (omHOro)
Mecsilla CcOo JHsA, KOorhJa OnHa u3
CTtopoH B TWHCBMEHHOH (opme
3aBUT O CBOEM  HAMEPECHUH
IIPEKPAaTUTh NEHCTBHE HACTOSIIETO
Mewmopanayma;

(b) B macrosmmit MemopaHayM 1o
Mepe HEoOXOOUMOCTH MOTYT OBITH
BHECEHbl M3MEHEHHS U JOTOJTHEHUS
0  B3aUMHOMY  IHCBMEHHOMY
cornamenuo CTOpoH.

Hacrosamuit MeMopanayM o COTpYIHHYECTBE
IOJMNHKCAH B ABYX 3K3EMIUIIpaX Ha PYCCKOM H
AHTJIUACKOM s3bIKaX, MMEIOIIMX OIMHAKOBYIO
CHUITY.

“24” amrycr, 2016, B r.Mocksa, Poccus.

Yucno Mecsiu

KJIACTEP ABTOMOBHUJILHOM
MMPOMBIINIJIEHHOCTFW CAMAPCKOM
OBJIA

4 /]
KPAWTHOB AHIPE BEHHAMWHOBHY
TEHEPAJIBHBINA TUPEKTOP

CONFINDUSTRIA RUSSIA

X X

SPHECTO ®EPJIEHTHA
MPE3UIEHT

by supplementary agreements.

7. FINAL PROVISIONS

(a) This Memorandum shall go into
effect from the date of signature and
shall be valid for 2 (two) years or up
until one (1) month after one of the
Parties provides a written notice to
the other party to terminate this
memorandum;

(b) Any amendments and supplements
to this Memorandum shall be based
on mutual agreement and in written
form.

This Memorandum is signed in two original
Russian and English languages. The Parties
hereto shall execute two originals, one for each
Party, and each original shall have equal legal
validity.

“24” of August,
Russia.

2016, in Moscow,

CLUSTER OF AUTOMOTIVE
INDUSTRY
SAMARA GION

v

KRAYNOV AND AMINOVICH,
GENE L DIRE TOR

CONFINDUSTRIA RUSSIA

=

ERNESTO FERLENGHI
PRESIDENT




